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Notice of the Ministry of Finance and the State

FHER. EIRHEZEREXTF (P A K Administration of Taxation on Consultation with
HINEN AFREHETIESEI ({I%i]'ﬁ the Public for Revising the Implementation

=M A/NTsTsEm Regulations for the Individual Income Tax Law of
%gﬁ'ﬁ}“*ﬁ) ) BHEATHERER the People's Republic of China (Exposure Draft)

In order to implement the new Individual Income Tax Law
reviewed and approved by the Standing Committee of the

NI e RN National People's Congress on 31 August 2018, we drafted
SEEAS - B RN
P Nnirie e Implementation Regulations for the Individual Income
%ﬁ:z"igzﬁﬁﬁgﬂ (ﬂé}ﬂ'ﬁ’?ﬁ*%ﬁ%) Y Tax Law of the People's Republic of China (Exposure
ﬁ?ifé‘/&ﬂ%ﬁz‘?%)'ﬂ /AT\/EEJLX%ZO18$1 1’}%4 Draft), which are now open to the public for comments. The
= IO o

S P RIS R === - public can make their comments by the following channels
A, BT R RN : and methods by 4 November 2018:

Logging onto the Information Management System for
— T Soliciting Comments on Financial Regulations

1. @S PEe AFRHFNEMBERML (R (http://lisms.mof.gov.cn/lisms/action/loginAction.do?log
2 http://www.mof.gov.cn) B (MBGEME  inCookie=loginCookie) on the homepage of the website of

RBAEEEEEERSR) (ML the Ministry of Finance of the People's Republic of China
= http://lisms.mof.gov.cn/lisms/action/loginActi (http://www.mof.gov.cn); or
on.do?loginCookie=loginCookie) 2HEN. Sending correspondence to the address: Department of

N . N N ‘ Law and Treaty of the Ministry of Finance, No.3 Nansan
2.BEERGIBENESR: JLEMPAMKX= Lane, Sanlihe, Xicheng District, Beijing (Postal Code:
SRR =E3SMIEPRAT (HPEZHA3100820 100820), and indicating the expression of "Soliciting
) FHEEH EERPRLERFAEREI"F Comments on the Special Additional Deductions for

= Individual Income Tax" on the envelope.
Ministry of Finance
WEED ERFS State Administration of Taxation 20 October 2018
Annex 1:
[52018510H20H Implementation Regulations for the Individual Income Tax
Law of the People's Republic of China (Exposure Draft)
B4 - Article 1

© N o e A o These Regulations are developed according to the
e AREHE N AFERUESLIERS (1817 Individual Income Tax Law of the People's Republic of

BEXREREIR) China (hereinafter referred to as the Individual Income Tax
Law).
Article 2
"Having domicile in China" referred to in Article 1 of the
55— Individual Income Tax Law means: habitually residing in

China due to the household registration, family or economic
R (PLEARFEMENARERIE) (LA interests; "the income obtained
BFR NAFTEIR) | BIEARFRA.

- I

NAFERIES —FMRETEIRREEAT,
zf_jz}rég’“% FKEE. EFNEXREMETERRN
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: PR RES AR ESS EEEE, ogie Within China and outside China” means income obtained
;Eégﬂﬁzgpi%pgﬂgﬁmgﬁu;gﬁazqgfﬁ%ﬂgﬁﬁgg}o within the territory of China and income obtained overseas

. N __respectively.
. %?fqﬂiﬁmlﬁﬁﬂ’ﬂﬂa‘lsﬂfﬁﬁﬁ?f*iﬁm%éﬂﬂ’ﬂﬂa‘lsﬂ

ap =1 The time spent living in China shall be calculated based on
s=5 the time spent staying in China.
= Article 3

BESEVE. BSEssmISanEs, TR Except as otherwise provided by the financial or taxation

B, et aEsEhEER, B5kEFHE authorities of the State Council, the following income,
BERBIRRE : regardless of whether the place of payment is in China, is

- .. income derived from sources inside the territory of China:
(—) FIfER. SR, BASTEREENRMLS Y

FSEUSHIFTS Income derived from the provision of services in China for
(D) EPEEBRARLEENMINES2E;E5 holding an office, employment, performance of contract,
TBXA9ATIS; etc.;
=) EArz A = 78
E’\JFE?LE;) RUFHRAFEAET RN ERE Carrying out business-related activities in China and
obtaining income related to the business activities;
o () VAl SMFFE P ESR A ERTEMSHIET The income obtained by leasing the property to the lessee
=X to use in the territory of China;

() ®EithEEREREEE. HitbEREMREYELy The income obtained by permitting the use of various
1S, SEib3dehESEE A Bl SATRANE AR 445 concessions in China;
BRI G E - BBRIFRE,; TP EEMREELLEN Income from the transfer of real estate or land use rights in

FELAR Bt = ESRIFR1S China; income from the transfer of equity assets formed by
- S TR 42 AL investments in enterprises, public institutions or other
Eﬁ*ﬁﬁ%&%@gﬁ%ﬁ%@ﬂ*{%ii?ﬁ%ﬁ ALK economic organisations in China; income from the transfer

of movable property and other property in China;
(t) MRERATSEIBMAEMEZFALAEE Remuneration and contingent income paid or borne by
BEMABSHAE. RE. LFFE. enterprises, public institutions, other economic
organisations or individual residents in China;
Income from interests, dividends and bonuses obtained
from enterprises, public institutions, other economic
LU S organisations or individual residents in China.

. .. .. Article 4
ERERALEAIERNA, Eiﬁm%ﬁ?‘ﬁﬁlndividuals who do not have a domicile in China but have

ME4EH T k IR N Sy
%fgggg?ﬁ%’%?ﬁaﬁﬁggﬁ%fgg%ﬂ%ggﬁg lived in China for a total of 183 days for less than five years
FESRENXEER, ATl RathhEER RS e consecutively, or for five years in full but have a single
MR FERASERRM AR 2 A departure for more than 30 days, may only pay individual
FRiSR; TEEREERIH1 83N EEELIHAEAIYN B income tax on the part paid by enterprises, public
A, BERERFREEFREIEBII30KEA, M institutions, other economic organisations or individual
BAFE, PESENRERITH183XE, MIFE XK residents in China for the income obtained from overseas
FETHRERINE AT HAN AR, upon filing with the competent taxation authorities.
Individuals who have lived in China for a total of 183 days in
. a row for five consecutive years, or for five years in full
FhE without a single departure for more than 30 days, if have

- . lived in China for a total of 183 days on the 6th year, shall
3 —Ng 3
m&%&%@%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁgo%ﬁ?ﬁfgggﬁﬁ pay income tax on all income derived from outside China.

ESRNAE, BEMNETXNFERmZEEE Atde S L o
BRI, FRRENERS, BT ARRE For individuals who are not domiciled in China and reside in
= China consecutively or accumulatively for not more than 90
BN days in any one tax year, their income derived from sources
inside China which is paid by an overseas employer and is
DMAFTEBESEZEKAAFREIMNAMBASEE:  not borne by the employer's establishment or business

o . place in China, is exempt from individual income tax.
o T&, %ﬁ%ﬁﬁﬁ, %?E”t)}ﬁ_ﬂﬂﬁl\i%&& Article 6

ﬁ'ﬁ‘f"glﬂ%ﬁ* ??u:’f@%ﬁéﬁé&%ﬁ?ﬁ{fnpgj L. # The scope of the categories of individual income mentioned
R, AELARSIERERESZ IRUERTS in Article 2 of the Individual Income Tax Law shall be as set

(Z) FHREFE, IBENANSEHZSEISHIAT  forth below;
18, BENERIT. K& E. FIE. 1. W

1) The term "income from wages and salaries" shall mean
wages, salaries, bonuses, year-end extras, profit
shares, subsidies, allowances and other income related
to the tenure of an office or employment that is derived
by individuals by virtue of the tenure of an office or
employment.
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B OAE R EE. WY FE E.
BiE. wE. BE. Bz, 20, 25, 2% 8 2
H.ORE. s B, BARS. NMERS. B2
BB, ANIRE LR 3 SEUEHFRE;

(S) BEMETE, 28 ARSERUES, R
TR, AEMEUSEIFTE;

() FFERERE, RENARETFIN,
A, EER. FEFIRARLUR B4 A A
WREUSHIFTS. RESENRIERNEIERIARE, &
BRI,

3

(h) EER/TS, )

Pt i=h

1A NEBESEFESNEMECHIMEIEF.
ANBB B, GREWNEER, SETHRGHRT 4
B,

2ANKGEEEHER, NEDE. Efr. SalikE
B ERS ENEVSHIFRE,

IANNEE., &, #a. HEEUSHAS,

AN ANNEEMAET, LEENEUEHIFRS,

(7N) FE. IRE. dFrE, RENMNAREER
W, BRINEMEUSHIIRIE. IRE. TFIMRAFTS,

(t) W=BEmS, EENAHBARNS. i
ERAIN. HBHRE. FMLARE Y mESaIAT

/48 .
1=

9)

(J\) Wreieitpris, BRIENMARILEBMIES. Kk
R, SKENPRIMF=DE, Aars. THERN.
MNEFRE. EMUAREMMBUSHIATE,

() BRI, BIENAGR. R ¥ 6)
EtBA MRS,

MABUSHIRTTS,
FERSHKRHE.

MELASR E NN ATSIERY, B

7)

8)

9)

a.Income earned by individuals

Remuneration for labour services refers to the income
obtained by individuals for labour services, including
design, decoration, installation, mapping, laboratory
testing, experiment, medical treatment, law, accounting,
consulting, lectures, news, broadcasting, translation,
review, painting, sculpture, film and television,
recordings, videos, performances, shows,
advertisements, exhibitions, technical services, referral
services, brokerage services, agency services and other
services;

The term "income from author's remuneration" shall
mean income derived by individuals by virtue of the
publication of their works in books, newspapers or
periodicals.

The term "income from royalties" shall mean income
derived by individuals from provision of the right to use
patent rights, trade mark rights, copyrights, non-
patented technology and other licensing rights; income
from provision of the right to use copyrights shall not
include income from author's remuneration.

Operating income means:

in production and
business  activities  through  individually-owned
businesses, individual proprietorships or partnerships
registered in China;

b. Individuals obtain licenses in accordance with the law,

and earn income from school, medical, consulting, and
other paid service activities;

c. Income from personal contracting, lease,
subcontracting and subletting;
d.Income earned by individuals engaged in other

production and business activities;

The term "income from interest, dividends and extra
dividends" shall mean income from interest, dividends
and extra dividends that is derived by individuals by
virtue of their possession of creditor's rights and equity
rights.

Income from property leases refers to income earned by
individuals renting real estate, land use rights,
machinery and equipment, vehicles and ships, and
other properties;

Income from the transfer of property refers to the
income from the personal transfer of securities, equity,
property shares in the partnership, real estate, land use
rights, machinery and equipment, vehicles and ships,
and other properties; and

The term "contingent income" shall mean income
derived by individuals from winning awards, prizes and
lotteries and other income of an occasional nature.

Income derived by individuals for which the taxable category
Bt is difficult to determine shall be decided upon by the
competent taxation authorities.
X RREZEALL TSI ARTERRY7DE, EIESS B Article 7
WM. HSFSEETIBITHE, RESHEMERIE  Measures for the levy and collection of individual income tax

17 on income from the transfer of shares shall be separately
formulated by the finance or taxation authorities of the State
Council and enter into effect upon approval by the State

Council.

EINE Article 8

The form of personal income, including cash, in
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kind, securities, and other forms of economic interest. Where the
MAFBHE, B1FNE. Y. BMIESFIHE income is in kind, the taxable income shall be calculated based on
BREXNEFFITE. Fr8/0Sey, R ZHiZERENSAY the price indicated on the obtained voucher; if the income is in kind
FUE EFTEBBEMN ST E N NFERTSRN; FoEUEAISE without a voucher or the price on the voucher is obviously low, the
YEE EUE_ LRI B MR, SEBHIAM taxable income shall be determined with reference to the market
L ER T TS ER. AT AEMIESH, TRYEZEME price. If the income is securities, the taxable income shall be
MEMHIANIBIZEN NS, AT RIEMAZN determined based on the face price and the market price. Where
RLFRIFRY, SRAIANEIZER AT ATSE, the income is in other forms of economic interest, the taxable
income shall be determined with reference to the market price.
Article 9
FEHE The interest on the national debt mentioned in Item 2, Paragraph
1, Article 4 of the Individual Income Tax Law refers to the interest
MNAFERILSE IR E—IE _INFTFREEFR) &, earned by the individual holding the bonds issued by the Ministry
EIENAEEh A REMEMBERA{TH &S MmEX of Finance of the People's Republic of China; the interest of the
BFE; MMMExRAZTHESRESFER, 25/ A financial bonds issued by the State refers to the interest earned by
BB RESEEAITHESRMESMENENF ., individual holding financial bonds approved by the State Council.
Article 10
The subsidies and allowances issued in accordance with the
provisions of the national uniform regulations provided by ltem 3,

s — Paragraph 1, Article 4 of the Individual Income Tax Law refer to
PAS 4 N AZ2As_ Eh o i = 3
N ARTSELUAR I R = TR FRIZ R E Xt special government allowances, academician allowances, and

—imfﬁﬁiéﬁﬁ%l‘mﬁ\ ii)”ﬁ %?g$§ﬂg\%ﬁ*)ﬂf€ﬁ% other subsidies and allowances exem H H
S ey el e pt from income tax according
Egﬁiﬁ:fﬁﬁkli)nﬁ\ B;u:t,imﬂi ' LX&@%BJG*W;IE%?W/I\ to the regulations of the State Council.

LS

BTSRRI, k. Aticle 11
. For the purposes of Iltem 4, Paragraph 1, Article 4 of the Individual
BFH—% Income Tax Law, the term "welfare benefits" shall mean cost-of-

e o living subsidies paid to individuals in hardship according to
s /PAFE§$E7£%%%—§T\%IJﬁ\FJi_WE*'_'LE: = relevant state regulations out of the welfare benefits or labour
TE‘*E;“E%E%@ELM@%~ $ik$m~ A union funds allocated by enterprises, public institutions,
X ﬁzﬁf$$E£ES?E*U§§E§IK§%EP§{j% government agencies and social organizations, and the term "relief
D ARNEFHEE, FIRETE, RIERRAREK payments" shall mean hardship subsidies paid to individuals by

FFRIEBI IS (46 N AR E B R XN ZE civil affairs authorities of all levels of People's government.
Article 12
For the purposes of ltem 8, Paragraph 1, Article 4 of the Individual
Ft+"% Income Tax Law, the "income derived by the diplomatic agents,

consular officers and other personnel who are exempt from tax

M ERESE IS —RE/\TFRMEKIBE X% under the provisions of the relevant Laws of China" shall mean
FHEN FRBROSZEFEHEE. WEEMHIRK  income that is tax-exempt under the Diplomatic Privileges and
xR, MEERMEHMARNRE, 2EMKE (PH£A  Immunities Regulations of the People's republic of China and the
RHFIEIINIEN SRR EHE) 1 (PEARHME Consular Privileges and Immunities Regulations the People's

TEENEERREL) NERTFTAIFTS. republic of China.
Article 13
Hm=% Other deductions determined according to law as provided for in

Iltem 1, Paragraph 1, Article 6 of the Individual Income Tax Law

PN /BT AR e m N =g include personal payment of enterprise annuities and occupational
H{miﬂjl;;ﬁ Fg?éa\%)@gﬁ_}%ﬁ ATA %\i%ﬁgﬁ gﬁggm annuities in accordance with state regulations, personal purchases
ﬁﬁﬂﬁél 4)\%?&%3%%%5‘]%%@%@&5 for commercial health insurance and tax deferred commercial

M W28 ZE R =S| |/ A e V| R 42 f= 4 =57 Pension insurance in accordance with national regulations, and
iﬁi&g%&{g&?%{%bﬁﬁiﬂi UREFSEAER other items that may be deducted as stipulated by the State

Council.
Sk, ST INNRRFIEKERRERIE IR,
LIEBBRBNMNA— 1R EENMN AT TER HPEEL, — Special deductions, special additional deductions and other

NNFREEHIEATTH, AEELIEFEENR, deductions determined in accordance with the law shall be based
on the taxable income of a resident within a tax year. If the

deduction cannot be used up in a tax year, it will not be carried
forward.
Ll Ut S Article 14
Costs and expenditures mentioned in ltem 3, Paragraph 1, Atrticle
DMAFEBGESENRE—FRE=IRFAFRALA. 2 6 of the Individual Income Tax Law refer to the direct expenditure
B, BEMIBP. PABREBRW. Stk AR and distribution of individually-owned businesses, sole
MPAMNEEMET, REFNEENSINEESIHF  proprietorships, partnership and individuals engaged in other
DEITNBAREEZRAUNEEZEE. &M, production and business activities, as well as indirect expenses
WS8R, FifRiRk, EEMRIER. MPARBEE included in the cost, and the sales expenses, management
W, GkEWARNMANEEMBEZREERNAER expenses, and financial expenses; the losses refer to the losses
BEIEAFERNES. B[R, RKIREK, EiLW7F™ and scraps of the fixed assets and inventories of individually-
Bk, AWK, BRRESAARNDERIEMAIIR owned businesses, sole proprietorships, partnerships, and
KLAREIRK ., individuals engaged in
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. . other production and business activities, as well as loss in
gﬁ%@%ﬁ}l*ﬁ%&%ﬂﬁﬁgﬁﬁ ﬁééﬁ%%%g%é transfer of property, loss of bad debts, and loss and other
FRICE". Eias], RIEyoiE, / AT damages caused by natural disasters and force majeure.
A, TEEERIT E N ARATSMEY, HEEHBHX If the individually-owned businesses, sole proprietorships,

— S VA=0-;

B R RIS AL partnership and individuals engaged in other production and
business activities fail to provide complete and accurate tax
information, and the taxable income cannot be correctly
calculated, the taxable income shall be decided upon

assessment by the competent taxation authorities.
FTRF Article 15

rETERIE SmmeyEEE. seaytT DRI OTE dncees, e pooieors
PABKALBRNEEMAE, SEFAODA, L . L i :
HE—NREE BT METE A, NARE and business activities, the taxable income is the balance
é{}(ﬁﬂu&ﬂ{miﬁ\ gégggﬁégﬁmgl ;Ejzgﬁﬁjga of: income of the individually- owned businesses, sole
AN, ETHIRURKERENEMIIRGHSs  proprietorships, partnerships and other production and

B RIANR RS, business activities in each tax year, deducting expenses of
B, PR 60,000 yuan, special deductions and other deductions
FTRFE determined according to law.
Article 16

t/;ﬁiﬂEﬁFﬁ'&ﬁFzﬁ\'E}%, LARBWMFATIE  If an individual has a non-monetary asset exchange or uses
”E; 1&& X, WASHIRR, MAIERIEM™ his property for donations, debt repayment, sponsorship,
HEUNPTA\ITSH, BESEME. HSEEHS investment, etc., it shall be deemed as transfer of the

ﬁ%miﬁﬁ’ﬂﬁﬁih property and shall pay the individual income tax, unless
BTtE otherwise stipulated by the financial or taxation authorities
DAFBREEARE-RERIAEIUER O e State Counl.

B, BETIAEERTE: rticle

} ; . _______The original property value provided in Item 5, Paragraph 1,
(—) BIES, FTNALURINEREAER Article 6 of the individual Income Tax Law shall be

MEIERZEA; calculated according to the following methods:
(Z) Aghrs, HEEHSEWHMEUREME
KEER; 1) in the case of negotiable securities, the price for which

they were purchased, and related expenses paid

(Es) TR, NEUS T UAEANAT S TS according to regulations at the time ofpurchase;
M. FFRTEALUREMEEXER; 2) in the case of real estate, the construction expenses or

(P0) M8, AL, AWM. @3, % 3 purchase price, and other related expenses;

uEs ) K Bt =25 ) in the case of land use rights, amount paid to acquire the
- - e land use rights, land development expenses and other
M SRS S o= related expenses;
R, SIRARAER 7 iEREN~RIE. 4) in the case of machinery, equipment, vehicles and
. - o N vessels, the purchase, freight, installation expenses
GRAKIRMTEE, ROV RESIE, T and other related expenses:
BTEW~REN, BEEHRSTXZEEVR
o n € case Or other property, e original value sha e
(=l In th f oth rty, the original value shall b

A AFHERSE B AR S — S AT A RS determined by referring to the methods provided for in the
)i = v |3 = ] .
R AR R S 0 X 2R, preceding Paragraph.

If a taxpayer fails to provide complete and accurate
vouchers concerning the original value of the property and
is unable to correctly calculate the original value of the
property, the original value of the property shall be
determined by the competent taxation authorities.

/&%

N e s i — _. The reasonable expenses provided for in Iltem 5, Paragraph
MAFTSBUASNFEE BT, B, HB751, Article 6 of the Individual Income Tax Law refer to

TUFHRER, RO AHRE relevant expenses on tax paid in accordance with
(—) MPREE, M—~BREEHIKA S— regulations at the time of sale.
R; Article 18
— y \ For the purposes of Items 2, 4 and 6, Paragraph 1, Article 6
(2) AR, RE. RS, LSZAFIR. & s " "
B 4TFIpEER ity of the Individual Income Tax Law, the term "each payment
B, IFEESHBAS—IR; shall mean:

1) in the ease of income from the lease of property, the
income derived during one month;

2) in the case of income from interest, dividends and extra
dividends, the income derived each time interest,
dividends or extra dividends are paid;
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— — NN s+ __w. 3) inthe case of contingent income, each payment of such
p— =] i =] ;,— FI q—
(2) BAFRE, LIEREUSZIBANA—IX; income obtained: and

() EEERMABEZSSIBEFTE. FSFT 4) in the case of income from Ilabour remuneration,
8. EEREEERE, BT RN, LS remuneration income and royalties obtained by non-

ZIMKRANR—%: BFE—IMBEEMIKANE, LI— resident individuals that are one-off income, each
N ARBRERNKRAA—IR, payment of such income obtained; for the continuous
income of the same project, the income obtained within
one month.
LR RS Article 19

T N NI For the income from the transfer of property, the tax shall be
WF=$IL TS, SRR —IREELLIA P RIMANEURIRIA calcylated as follows: the amount of income derived for the

== PAN 'S 3
F‘E@fﬂmfﬁﬁﬁﬁmﬁgﬁ' TR transfer of property, minus the original property value and
BE reasonable expenses.

BAREH MU LN A EREE—TEKA Atce20 o o
0, RESTEAN ABERNS BIIRRA AFTERE If two or more individuals jointly obtain the income for the

B RS2 RS ENF:, same project, the income earned by each individual shall be
- 1 calculated after deducting expenses according to the

Individual Income Tax Law.
P ARBBIERSRE=RAIMNHAE, HKE. 5T\ o
RS HERIMTEY, 2IE ABEFEEYAtce2T , ,
hEERTLSEK. B XEH%E. k. 5@ he donation to such charitable causes as education,
N EEAIBNE . FRRRNZNRIETIEER, 2151+ poverty alleviation, and hardship remedies mentioned in

BRI NEER < AUTBY R R TS A, Paragraph 3 of Article 6 of the Individual Income Tax Law
refers to that individuals donate their income through social
- organisation and state organs in such charitable causes as

education, poverty alleviation, and hardship remedies; the

EBEMAMNERNEIMNERNSS B L =R amount of taxable income refers to the amount of taxable

B, NYESHEHITEMMNFRE,; MIBRFIESMNIE income before calculating the deduction of the amount of
R ATISA 2595 Bl SR IR T+ E N 40T 2T, donations.

ANERI, AR RAAMBE R, g ATticle 22 - - .
EENEEIIEHMEISIE, AEERERE 4 For comprehensive income or operating income obtained by
MIBNER, individual residents from within and outside China, the

taxable amount shall be calculated in a consolidated
manner respectively; the taxable amount for the other

FT+=% income obtained from the territory of China and abroad shall

be calculated separately.

N AFHBBIEE RIS ARG
f;ﬂﬁé/%ﬁ, ETEE§/|\A§E;}ET/EPi\ﬁ’,f»'l‘ﬂ’ﬂﬁﬁé};ﬁ‘_iﬁﬁ The losses of individual proprietorships, partnerships and
ZErERREREE X EERN JHANHBESLRRE ; dividual h di th ducti d busi
A B R AR FEWfKEE/l\AFﬁEﬁ‘E%Ei‘I'm ividuals who engaged in other production and business
éé’\]ﬁ%ﬁéﬁg E'EQE/PAFIG“I:FHEEQIFI@M\AFEaCtiVitieS in overseas business establishments shall not
?%*%E’\J%EE%BE%?EB%%B%@E&\ f%%igﬁ[ﬂl‘]%ﬁ offset the profits of domestic business establishments.
MBS, REF—E (BX) RERERET ZE Article 23 o ,
NS EREIREAIRE. fEFEIRaiRE. EFrE The "amount of individual income tax that has been paid
IMBMEEREzF, Hep: abroad" provided for in Article 7 of the Individual Income

Tax Law refers to the amount of income tax that should be
—) 3t=3 —F V=2 ==ule -
Elﬂi;%li])\ 5%)2?;? éﬁ%%% /I’\T;{;iai%gg‘fg‘% paid and has actually been paid according to the law of the

Bl B S FTE MR RS BT iZE (X country or region where the income is derived, for the
) HEEAREBRNG-hEER. BN FTEI M5 income of the individual from outside China. The taxable
. amount calculated in accordance with the Individual Income

—\ ey N Tax Law is the credit limit for the overseas income tax paid
(=) REF—E (BX) LEFEIRBIRA =T, the resident's individual overseas income. Except as

15 T4 =F:=H £ (51| g
%@gﬁzﬁﬁgﬁigg%f\gg@ﬂ@&f@% otherwise provided by the financial or taxation authorities of

=

BB E - FERR. BMEERME R the State Council, the credit limit derived from a country
YNFAREER (region) is the sum of the comprehensive income credit limit,

_ . o the operating income credit limit, and other credit limits
. \(:)\ ﬂ%ﬁﬂ:— (HB[X) E"JH@FEEH@ETEE%BE under income item derived from that country, in which:
M, ARETZE (X)) IEMWATSIEKERNA 1) The credit limit for comprehensive income derived from
FriSHt 2R ARG E T BRI N 40T ER . -
a country (region) = the total amount of tax payable on

EEMNAETEEBIM—NERESHXSLFRE 2 the comprehensive income from China and overseas
WM AFTERHE, KT KBRIFAEITELEMNIZ  calculated according to the Individual Income Tax Law
EaREE X RRIRERY, NSTERESNETEBD and these Regulatons * the amount of the

comprehensive income from that country (region) / the
total amount of the comprehensive income from China
and overseas;

2) The credit limit for operating income derived from a
country (region) = the total amount of tax payable on the
operating income from China and overseas calculated
according to the Individual Income Tax Law and these
Regulations * the taxable operating income

’
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BRI B ERS S RIRERN, EET derived from that country (region) / the taxable operating
SABEAWBEERM NN, (BReLlE income from China and overseas;

LG a0 RO I 3k o 2 1 X S 42 BRATAO R ERFF 1 o , , _
. *MOHR SR EAEBITREE. The other credit limits for other income items derived from a

country (region) are the amount of tax payable on other
income items from that country (region) calculated
according to the Individual Income Tax Law and these
Regulations.

If the individual income tax actually paid by a resident
individual in a country or region outside China is lower than
the national or regional credit limit in that country or region
calculated in accordance with the provisions of the
preceding paragraph, the amount of the tax difference shall
S— % be paid in China; the amount that exceeds the credit limit of
that country or region shall not be deducted in the current

ERAMABISIES DIEEIMIB N AFTERE:  tax year from the amount of tax payable, but may be
i, MRS X ENREREEERE deducted from the balance of the credit limit of that country

KENFREIUE, or region in the subsequent tax years. The maximum period
SRS for such deduction shall not exceed five years.
Article 24

N AFTERLES/\FBE —KEB—IATFRXEXTT, & Individuals applying for a deduction of individual income tax

z‘;é::'—i;gﬁﬁ?ﬂ?éﬁ%%,%z—ﬁﬂ/ﬁ)\\ W EE that has been paid abroad shall submit the relevant tax

SEOTEESN- payment vouchers for the year issued by the overseas
(—) k=, BRMFE. THR\EHk, UREfE taxation authorities.
7r. BF. HKFEXR, Article 25
N . o e e 1 DE affiliated parties provided for in ltem 1, Paragraph 1,
%U?&%f) fe. 25, BESHENEERERERR Article 8 of the Individual Income Tax Law refer to
- individuals, businesses or other economic organisations that
(=) EfEFRIEER. have one of the following relationships with individuals:

M2 DERSE—TEREERN, HEbh—754 A 1) husband and wife, direct blood relatives, brothers and
S5t WeE B R EFEERIAGE IS =Tk x sisters, and other support relationships;
M, B—AMASzeleEEMmEBRMXEE  2) Direct or indirect control of funds, operations, purchases
. and sales, etc.; and
. N 3) Other economic interests.
. g ?j}ﬁé‘ggéf %%éﬁ:jfglﬁ}ﬁﬁﬁgj%%;%ﬁ If there is an association between individuals provided for in
, RETRIXERIRAR NI 7=, RRZFEREZAT [tem (1) of the preceding Paragraph, and one of the
TR SR T S RSN, individuals has an association with the enterprise or other
organisations provided for in ltems (2) or (3) of the
preceding Paragraph, the other party is associated with the
s enterprise or other organisations.
MNAFTEFGESE )\ ZE—FRE _INFRFRisH, The arm's length principle provided for in Item 1, Paragraph
s 1, Article 8 of the Individual Income Tax Law refers to the
=g principle that the parties to the transaction without affiliation
conduct business transactions according to fair transaction

(—) BRMA. EROWEESEEES S prices and business practices.

Article 26
SNERW10% A EBFRFER D, BEREHREFBIZ The "control" provided for in Item 2, Paragraph 1, Article 8
HNEIR A 50% LA R : of the Individual Income Tax Law means:

Resident individuals and resident enterprises directly or
indirectly hold more than 10% of the voting shares of a
(D) BRMA. BREWFRILEIFRIAZEIZE—IT  foreign enterprise, and jointly hold more than 50% of the
HIEROHRE, (BFERRG). RE. 8. WgysysEsy Shares of the foreign enterprise; .
K The shareholding ratio of individual residents and resident
1ZHNE ARk SL R, enterprises does not meet the standards stipulated in Item
1, but it constitutes substantial control over the foreign

AMAFTERSESE )\ R E— e —INATFRSCiRRIfaEg  company in terms of shares, funds, operations, purchases
and sales.

RRIE, RELFHRAMRT (PEeARHRFERWAR
BRESE) MERIZRAY50%, The "apparently low actual tax burden" provided for in Item

K e st S N 2, Paragraph 1, Article 8 of the Individual Income Tax Law
BRNASEERE\EEBRHEEFMEAREESRY  refers to: the actual tax burden is less than 50%
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SUERESEME. Metrsmmegsnyy, Of the taxrate stipulated by the Corporate Income Tax Law
T FoRERE, ) T of the People's Republic of China.

If a resident individual or a resident enterprise can provide
information to prove that the enterprise under its control
meets the conditions stipulated by the financial or taxation
Bt authorities of the State Council, it may be exempted from
tax adjustment.
PAFTSBIES\RE —AB=TAIRAREEHE Article 27
BB, BIEURD. RERERE RSB NE "Without a reasonable commercial purpose" provided for in
EEE’\JL Iltem 3, Paragraph 1, Article 8 of the Individual Income Tax
L At S Law refers to that the main purpose is to reduce, exempt or

M AFEBIEE/ \RESENRIS, g delay he payment of taxes.
B R e e — 0 TEARRTAHR R Aticle 28 - .
ABRHSESESERZ=INSAE S SITE, Biisighfie "Interests” provided for in Article 28 Paragraph 2, Article 8 of

IREEFI R B E MBS HAR B2 B k% A n¥. the Individual Income Tax Law shall be calculated on the
IR A FEAMET SRR PR I AT METRAY, DR 2 basis of the RMB lending benchmark interest rate for the
ExMFRRARZ B, same period announced by the People's Bank of China on

/I\Aﬁﬂggl'ﬂm%m%f%ﬂ—tﬁ?éﬁﬂ, EEé*ﬁ%*ﬂ;;& the last day of the tax year to which the tax is paid, plUS 5
AMEBIZRRY, FIE AT LR BETE R A R &y2iEt percentage. From the next day after the expiration of the
VERI =R E, declaration period until the expiration of the period for

paying unpaid tax, the interests shall be additionally
charged daily. If the taxpayer pays the tax before the
expiration of the period to pay unpaid tax, the interests will
be charged until the date of payment of the tax.

B_tThE Lo , , :
If the individual truthfully provides the relevant information to
ANAFFERLES )\ SR EEE AR EHE the taxation authorities and cooperates with the taxation

SRR, RS EE I4E, authorities to reimburse the tax, the interest may be
wm=4 calculated at the benchmark interest rate of the RMB loan

as stipulated in the preceding paragraph.
BN S ABAN A NRRIARS, MR A Article 29
FriSREMETHNSAINFER, ZREEE, FEIWE The specific method of tax adjustment provided for in Article

HEH. 8 of the Individual Income Tax Law shall be formulated by
HIEERRRSAT, SEMSS. Tt ttns the competent financial and taxation authorities of the State
RIS, SR B, Council.
Article 30
S —& When paying taxable amount to individuals, withholding

agents shall withhold the tax in accordance with the

MAFFER LSR8 TSRS RN s Individual Income Tax Law, turn over the tax payment to
1B, BiESM Y S AENMRESNIRBR, mEER: treasury on time, and record it for future reference.
SHNRRESZMIABNANEXREE. XI5
. IORRSEINEER. NN EARKEFAELL The payment referred to in the preceding paragraph

REAMERXETHRERER. includes cash payment, remittance payment, transfer
payment and payment in securities, in kind and other forms.
o Article 31
B=+TF "Declare and withhold full amount for all staff" as provided

w | e for in Paragraph 2 of Article 10 of the Individual Income Tax
PARHFAIRARBI S LEDH. Law refers to that withholding agents submit to the

AR BB R R B a2 Bk IR g0k B IR A competent taxation authorities the related information of the

724 A4 53 A B R S U SoIE (4 i AR E individuals who make the payment, the amount of the

ERSHBREENEER, M OREREETMLE, Payment, the deduction items and amount, the specific

R AR EINE N B ABETHREK, amount of the withheld tax and total amount, and other
relevant tax-related information. within the month after the

RETEARSHEBIAA, MSEEREE Covant -
B SE RS iR SR s | Vithholding of tax is made.

. N Article 32
B, BRSTARFEARARGIS. Individuals shall pay taxes by virtue of their taxpayer

E)S5 Behids £ 30 TR LIS EBRAT B S R pr (dentification numbers. . o

EEE RSN RN N E A, When an individual obtains taxable income for the first time
or applies for a tax declaration for the first time, he shall
provide his taxpayer identification number and tax- related
information to the withholding agent concerned or taxation
authorities. Any changes in the above information shall be
reported to the withholding agent concerned or the taxation
authorities.
An individual who does not have a Chinese citizenship
number shall submit the tax-related information as required
by the taxation authorities when the tax liability is first
incurred, and the taxation authorities shall assign
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the taxpayer identification number to the individual.

The taxation department of the State Council may designate
any organization that has the income information and has
control over the income obtaining process as an withholding

B=1=% agent.

~ R o " PR Article 33
ppnf’ Aﬁ)ﬂ? ﬁé’és%—'_m%_ﬂ%:}{ﬁﬁ TRESE ST The "comprehensive income needs to be settled" provided
SERDELERS SR TIER: for in Item 1, Paragraph 1, Article 10 of the Individual

(—) EFRLEEFLLL EIRESESHE, B44 Income Tax Law include the following circumstances:
FrSEFIRNBUR S S TR R B 7N h 7T

— . / - y N 1) obtaining comprehensive income in two or more places,
(Z) BUSE SRS, BERE. BT UER .
BREL—MRESRATE . BEaFEE NG and the balance of the annual comprehensive income

EETHI SRS < IT: minus the special deduction exceeds 60,000 yuan;
2) obtaining one or more of the income in labour
(=) GoRiaE R PO A B T R 40 &0 remuneration, authors' remuneration, and royalties, and
the balance of the annual comprehensive income minus
R AR, RSO ENSA, BIRE the special deduction exceeds 60,000 yuan;

«L

Fi. EBIRIEFIN A AEDEENFREHIERTH The amount of prepaid tax in the tax year is lower than
= the tax amount payable.

If a taxpayer needs to have the tax refunded, it shall
CEBHNERDE, HESERSEESRIE  complete the formalities for final settlement, and declare the
o tax refund. The taxpayer shall provide a bank account
opened in China for tax refund purposes.

The specific measures for settlement shall be formulated by

F=1+m%K the taxation authorities of the State Council.
Article 34
BRENABBEEINEHFTEFE, NMAEFSH Resident individuals who cancel their Chinese household
REAIR OISR registration due to emigration shall report the following to
(—) EEPELENSARE. 2EFMECERS he taxation authorities:
BRER The information about the tax payment for the
comprehensive income and operating income in the current
(D) FHEPELFREMAENTRIER, year of cancelling of the household registration;
The tax payment for other income in the year of cancellation
(=) LIRIEEXHRNER. of household registration;
The information about the tax owed in previous years.
e A Article 35

The management measures on the place for taxpayers to
T A D ERR R IR A R AR B b B X B IAYE complete formalities of tax returns and other related matters

BE, HESHRS EERIHIE. shall be formulated by the taxation authorities of the State
E=1% Council.
Article 36

A?E%iiﬁl\ﬁjg%ﬁﬂlﬂfﬁ ;’}g—%ﬁﬁ @}éj;:u zgﬁgf;ﬁﬁgé When obtaining wages and ;alary ipcome, a resident _
%Rﬁﬁdljtﬁglﬁﬂﬁﬂﬂimﬁo éWfH)KIEEﬁMﬁ%LXJ:EY?% |nd|V|_duaI may provide th_e w!thholdln_g agent concerne_d with
T&. FEFE, HHINEYSE ANESTR NG special additional deduction information, and the special

8, SE—EMMINNRINE, 4% A 2 A%iE M & additional deduction shall be applied when the withholding
B—4b0ER, agent withholds the tax. If the taxpayer obtains wages and

e P . salary income from more than two places at the same time,
ERNABUSHFSIRMATS, WIS, RIFRUE and the special additional deduction is made by the

Eﬁ%@g%gﬂﬁlﬁgﬁfiﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬂ?&?&@tﬁ?&% withholding agent, the taxpayer can only choose one place

for the same special additional deduction item.

=& Residents who obtain income from labour remuneration,
remuneration for authors, and royalties shall provide
EREERENRAANERMARZIEERM AR, relevant information to the taxation authorities at the time of

MYIZEBRIEEENMNABMFRIR, FEXTHREMNTA settlement, and apply for special deductions.

HEENAR, REAEDELCEEH, Article 37 If it is not certain that the taxpayer is a resident
individual or a non-resident individual, the tax shall be paid
in accordance with the non-resident individual. If the
taxpayer is determined to be a resident individual at the end
of the year, the settlement shall be made according to the
regulations.

B=T1/\F% Article 38
For individually-owned businesses, sole
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proprietorships, and partnerships whose annual income
- %;E”g\)f%—;A%ﬁ%*%fgﬁmjfgugﬁiﬁggg@ exceeds the amount prescribed by the taxation authorities
it Wi, SXIELY, L7 SR of the State Council, the taxation authorities shall not levy
?‘é%'ﬁ‘ﬁmﬁ’ﬁ“ BRREMBATSFFTI A AT i dividual income tax by way of regular collection of a fixed
° amount, or by way of fixed taxable income rate in advance.
s Article 39 Taxpayers may entrust withholding agents, other
organizations or individuals to make the settlement.

AR A AT LARFE SN 5 A 8E B fth BB AN D AT

L EAES. Article 40
SO0+ Where a taxpayer finds that the personal information,

income, withholding tax, etc. provided or declared by the
IR N R IUNZ X 55 ARFLEE N2 IRAIN A S withholding agent concerned are inconsistent with the actual
Eéﬁgg)\iﬁ%ﬁfg%g%%%gﬁggg Zﬁ $§%¥ situation, it has the right to request the withholding agent to
H ZEX. 115 JESCIZEAHY, 2 Pl amend it. If the withholding agent refuses to modify, the
LAURSHTISHR, BsSHIRR SR AL, taxpayer may report to the taxation authorities, and the

8 & A\ BINF AR E R 53R E R A taxation authorities shall promptly handle it.
B9, ATLAZSKINFT AIE, R ABBIEMRY, N80
NEARBIRERSBVIK, TSR RELIE, I a withholding agent finds that the information provided by
a taxpayer is inconsistent with the actual situation, the
taxpayer may be required to modify it. If the taxpayer
refuses to do so, the withholding agent shall report to the
FO+—5 taxation authorities, and the taxation authorities shall

_promptly handle it.
MR A, NS AN SERE SRS EEER Article 41

HERHR, B SHBRBXINEREE. Taxpayers and withholding agents shall keep the
FO+"5% information related to tax payment for future reference as

B AT LR — SELLIT AR A SRt g o e ime limit prescribed by the taxation authorities of

ISR UTHE. ELEBMMERAANME | . 5
AREEEARLAY, MENKFIWRATFIUMIE, , iy
FBEINA N R A ENaEC ESaHLE SRR/ k4 The taxation authorities may conduct random checks on the

RS, REXRATLALNE, HRIEBH special deductions provided by taxpayers according to a
MANBXEHEERS, KBEREXHMEMESS certain percentage. If it is found before the end of the
&R settlement period that the taxpayer submits untrue
information, the taxation authorities shall order the taxpayer
to correct it and notify the withholding agents; if the above
Sp4-=4& problem is found again before the end of the settlement
- period in the current year, the tax payer shall be fined
MEAG TS —0, BEH XA FhE according to law. The person shall be included in the
1BF relevant credit information system according to the

s s . circumstances, and joint punishment shall be implemented
e é:%%g%ggﬁzﬁ%ﬁgzﬂ%&%iﬁﬁﬂﬁ% #Hi%5 in accordance with relevant state regulations.
AT ' Article 43

(0) R s R SRR, If_a taxpayer falls under _either of thg following
circumstances, the taxation authorities shall not allow tax

SR FHEEBRAD, BSVRMLRA SR refund: _ _ -
The tax return or the provided settlement information is

. N o . . verified by the taxation authorities as false information, and
WA EIRIRRE, BISHERIMEIBIR, (BRI (o 1o 000 er refuses to correct it or

RSN ATIT KA, BeSSHLR R =5 A T

ER BN = =1 = Ptk ==
;%J%Em RFDARESERME. HEEE15T The tax refund is declared after the end of the statutory

settlement period.
The taxation authorities shall promptly inform the taxpayer if
the tax refund is not processed.

°

EUEUES
N . . In the event that a taxpayer applies for tax refund, but the
ﬁg—%ﬁ[‘?ﬁﬁaﬁiﬁﬁ%ﬁ%éﬁm%m*k{ﬁﬁzgmﬁb@taxation authorities do not receive the tax, if the taxation
= - e authorities verify that the taxpayer is not at fault, the taxation
(—) A%, ARBE7T. SN EEHE,. %&. P authorities shall handle the tax refund for the taxpayer. The
£ R, AWREREHSRE. EEWZEIR. B specific measures shall be separately prescribed by the
"R, ETRESSTIMINORESEXRAIERT  financial and taxation authorities of the State Council.

Article 44

The following organizations and individuals shall provide or

assist the taxation authorities to verify the information for

special additional deductions:

1) Public security, the People's Bank of China, financial
supervision and management, education, health, civil
affairs, human resources and social security, housing
urban and rural construction, natural resources, medical
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. N security, and other departments related to additional special
(Z) Y9 N EBREE ZIE R EdD, 2%7%“%11 deductions;
i, FPEMEMNARIKERT, BEREISHENR

ZR=; 2) Public security police station, resident committee or
(=) SETININOREEEXNEMBMFIN village committee where the taxpayer is employed,

where the employer is located, where he or she lives, or
where the household registration is located; and

RIS — AL ERIERI A =5 1% R B A RO B R & =0
IRESHSTAHEZETMMINIREXRER.

3) Other organizations and individuals related to the
special additional deduction information.

The departments specified by ltem 1 of the preceding
FENO+HE%K Paragraph shall share the special additional deduction
. __related information with the taxation authorities in
FriS A ARMUASMS RS, RARDIRGIR IR accordance with the corresponding data format and
YRR F—BRE—HARMICES |§_|'ﬁl\: ?ﬁéﬁk standards.
geﬁggféiiiﬁié%%g&%giﬁﬁ%%%%;ﬁ% If the income is in a currency other than RMB, the taxable
*EB;;: ;ﬁﬂgi_gmméﬁrg%}é_aAﬁﬂ’iﬂ:gq:@ income shall be converted into RMB according to the central

A P NP (2 parity of the RMB exchange rate on the last day of the
. STEMARDRRNEFASR, previous month for tax return or withholding. If the

transaction is settled after the end of the year, the income
R4 from the currency other than RMB, which has been withheld
monthly, quarterly or by count, will not be re-converted; for
BEHXEBMNAREHRES T+ &M EMLEI0 the part of income for which unpaid tax shall be paid, the
NS AFEE, NYRBEFRNEER AL taxable income shall be calculated in accordance with the
XA, HNHNSAFFRNEBEBRIEERIRITE central parity of the RMB exchange rate of the last day of

IBEEFER, the previous tax year
Article 46
Lol S The taxation authorities shall pay formalities fees to

N JE T R PN P withholding agents according to Article 17 of the Individual
/I\A;;E?%ﬁgg_ﬂi?ﬁ’g?ﬁ% éuéﬁ%;ﬁggig%ﬁz% Income Tax Law and shall issue "letter for return of income"

—=E, to withholding agents on a monthly basis. Withholding
B+ )\ & agents shall conduct the formalities of return from treasury
by presenting the "letter for return of income" with specified
AEAIEF B BT, banks.
Article 47
B2 The "individual income tax return”, the "report form for

ST (st A REFIEAN AFFERE T (ﬂ&withholding personal income", and the "individual income
S AT A BRI Stz 3KhesR Ztax payment certificate" shall be uniformly produced by the
ITESAEREIE) ) A9 taxation authorities of the State Council.

FEL8 A3 HLEAXERSHIBEBIHFMA Article 48
FrERE (LITFEBIRFELER) , SEEMSIITA These Regulations shall come into force as from
PRSRUESEIESG] (LA NEMREESEG]) #7121, DD/MM/YY.
BRERARICAE X BB EFIEE SN, FRHFIEIN Annex 2:

MSEhte. BAFSLERGIRIEIT RSB T : Descriptions on the Implementation Regulations for the
AR Individual Income Tax Law of the People's Republic of
s e China (Exposure Draft) (Only Title Translated)

ORISR AT BRI TSRS —25%
SEPRLAONIE, REEA 59 KIBEE N AFEH
HIEImRISTHE, BRI \SIRIIIN, SIRRAATS
EESHHEAEE, —SRERBESEHHA,
BB EORN, RIS AR, BErEE
s, MRS, MRER, LR EMRIEREN
B, —EGTRRIRREE CFITEERL, o
REHIEIE. SEESSEXRE.

—. EERNEERE
PUTLHERAIFL485, BT ERIEKENRIL48

&, Hepieos%, MbR195%, #ig19%, FEER T
UL ERNARE:
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(—) TEBXPHRANE.

SRUEIEE RAA MR AR B — R
183K, JREEIAL, TUTCHEEGINE, STHR
ERABASHFBAENTIR A, SISsKE
FisEARBTEBACIANAZ TR E
BRMA AFTSE, WRE RN AR i,
SELS ISR ARTISEL., SHEREES
=, WRENTFET LARSE, NEEhEBnAkiE
BN, IRRE AR A SRS R s R e A A
S RREEBII0K BN, ERIET REEIMG
8, BRTERSIESSE, TLURGMAREERN
DAFIAN AT BN AFTER HIP= R
MABRE, BERERRLESREERIT0XE
oM, NEBATE, FEENEERITH183KN, N
et ERIET R E MO 2 B S RN A BT B R
(SHIE)

(Z) mERETHPESRRNFEEE.

NP ERGR A, PRETERAAREERS
MBS SEEENERAIFAE. BLNPERERE
S BN E ST ALUS BRI m R~ EE
BIRTS, LR B PERABMIN AT SRR ENE
NPT SFBARTESATS, SRR T P ESERAYFT
15, B, EERISALFEFHRELR, KK
AER B RIESLIR S KR TP ERARASBEE
HiEE, NEESHEVE., RBSEERITTXIERT
FERANSEEEHRERE ($=%) .

(2) TENHRASTE.

—E®AEFSEE. 20006, EEEREN
ANIRERL, SIEUARER A FTER, (gE
WE, AASUAMERAAFER, IRETETHS
BRI ABEAN A A, Bk ESRIRTE
PNEEFE, R, REETELAONE, B AR
. &, 0, EENEHREMNEERS (5
NE) . N, EREET A AT A E RS
TEERRAHTRR, TS AZAGES
RSB R AIE e TE, NIRSEEE,
MEAMETAPE, NRERIRES. Sk
UAASKIAUREf AT, SEFHIANAR
ZEFE, HRRAHTT. STIIRMRKARERN
EBITIREIORE, ANNFFEE (F+A%) .

—ERINRELMIRE. STITERE
%, B AIREMERRRRURKSM~BTHE
Mg, =R, BE), RESHAERN, BRESHEMIE, &
SEEIREANEI, MIAMEEILMF, ik
TR M=l S iR (B1+73%) .

= RRBEGERERIEMINIRESEE. #itii
E, BRDNARGSMERINFETEER, LR
WIETRERIEMINRR. FOIREKEMRERE T
bR, B8ENASOHFEANENELFE. RIFE,
NABSERFEMERRIERRI, FlBEREk
FEREASIE, LR ESFAED LANMREIE I
B B+=%%—73 .

U R Se B RIS B = IRIBIR R b E. 7988
WISRIMESETEHILEREHNUE, MENAMNE
RIISIMERIGE FEMAEE SN S DI G FHIT
BNARE (B=125%K) . MDARIRERZIR
BARSRE O ES (BKX) RO ESE, R
MEME. HSEES AR RRRMTESE

BEZT=%) .

(F9) IENNREERT SRR,
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| EESARINT BB, B OERIAIR
SRL, TIBEGIENL T RERIEIE, BT
EAMARIHIE G, — 20 T X, XEX
R OmvRSEN, SHAECl. ShvmBRmE
&, AEmlENSEI0E AE (E_+hE
EE_FUR) ; ST ARRERRKTES
% (BoT\R) | S EBRMRREENTAME
SHRME. BSEEHINE (E-_tAR) .

(R) TERWALNEENE.

—ERHERSKET TUEEISNEA. 52
BaiE N ABSHESNEIMRER SR, Sk
FIMEESRRSEEBIITLUSEEEREBEEH
By FrEEEIREE IR AN SZA (5B
=+"&FMN) .

= 2RI ASSRDBFIERRN AR SEXE
R, B AR SRR A RBI SRR, RE
hEARSHSBIAN AR ERELAE S, B
BB AT EMRANSIS, HlA SRS
BFTS A B RME MR ERIRES, NS S A
SR S L AR Gk ARSI S R SRR 2R
=8 (B=t—%) .

= ERMSAMENECEBAIEH. BT
BRLA ESSRE, BB SR, BB, 45
ERBAEHNIA, HEUNEBREIHR (‘(=Zh—=
") EEEeATRINMECHSM (F=1=
%) . TR I EFSMENRA, ATE
A SRS HRE AR, FRMECEBE.

S ST EE, BB T I
BREDES, B8 LARSABNMRA, LR
HHE R fINE Y 55 AT DEE ; BN/E 5555 1R
RS, TBNATIS. AP EAERTSHMA, K
ELEESEINE ($=1A%) . BREHA, 1
18N 55 A 25208 5 e 5 T e DU R IRER
FoMBEXIERES (BO+—%) . RS
HZ BT LU RE— e UAIRT AR AR IO STRA NN S
SR TE, LB aaE R R AR
EBARTH, MBENXESHRATIULIE, fF4F
CEBMEERR, SRR CREMN, BSHX
RATLRS (BIH—%) .

EBAHE T INPM DNFIRRIN B AOEBI JMEEC Sl .
Piaak, ARRT. SRNEEESERIPIINS
ERSTREE T IIRERNES, PRAZ
BEEM. PEAENARIREN. ERERR.
HRZRSFTIMIININRY RAIBRLF N AR 2
BN SMRIRSL E T INBREXER (BT

5 .

LEEoh, FFESUET DRI FER.

A—13, FNEHEESE
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